
                 Angličtina s Rádiem Junior 

 

* Pozn. překl.: Luna = měsíc. Anglické Moon, my wife by v doslovném překladu znělo: moje manželka měsíc, protože 
v angličtině je měsíc tradičně zpodobňován jako žena, slunce jako muž.  

 

Slunce a měsíc 

 

Kdysi dávno žili slunce a měsíc společně v domě na zemi. Slunce se přátelilo s vodou a 

často ji navštěvovalo. Jednoho dne se zeptalo… 

SLUNCE: Vodo, nechceš přijít na návštěvu ke mně domů? 

VODA: Moc ráda. Můžu přijít s rodinou? 

SLUNCE: Ano, moje žena Luna* má ráda společnost. 

Když voda dorazila, otevřelo slunce dveře… 

SLUNCE: Vítejte, pojďte dál! 

Jenže voda přivedla celou svou rodinu – řeky, jezera, dokonce i oceán! A všichni chtěli 

vstoupit do domu. Čím dál tím více členů vodní rodiny se valilo dovnitř. Brzy dům úplně 

zaplnili a slunce s měsícem museli sedět na střeše. Zanedlouho ale voda zaplavila i střechu! 

SLUNCE: Vyšplháme na oblohu, abychom se nenamočili! 

Z nebeské výše shlíželi slunce a měsíc dolů na zem… 

SLUNCE: Ach, odsud je tak krásný výhled. Možná bychom tu mohli bydlet. 

Jeho žena Luna s úsměvem souhlasila. Od té doby tedy slunce a měsíc žijí na obloze. 

KONEC 


